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•'•chance pour le- action-, obligation», debenture*, the shares, Iionds, debenture* or other, seen rit 1.1 
et autres valeurs de toute autre compagnie; of any other Company; 

11. Acheter. louer ou autrement acquérir tout I I . ' T o purchase, lease or otherwise Mquire 
bien quelconque qu'elle jugera à projs.s d'acqué- any assets whatsoever which it may deem ev 
rir, bien meubles ou immeubles, réels ou person- pèchent to acuuirc, movable or immovable proi.-
nels, y compris privilège-, come— ions, franchises erties. real or iwrsonal, including privilege-, eon 
et tout droit et avantage, le- revendre. le- rem- cessions, franchises and anv right and ad vanta-
placer et de toute façon en disposer comme il lui to retell or replace the same and in any manner 
plaira; dispose thereof as it mav deem fit. 

12. Hypothéquer, céder, transférer ou nantir 12. T o hypothecate. c"e<le, transfer or mortgag. 
t o n - bien-, propriétés, mobilière- ou immohi- any assets, projK-rties, whether movable or m -
hère-, présentes ..u futur»-, appartenant ! la movable, present or future, belonging to the oom-
compagnie, -oit pour une transaction pu un pany, either for a transaction or for a special 
emprunt particulier, -..it pour garantir toute- |.,;in. or to guarantee any bonds, -hares, debei 
obligation-, action-, debenture- ou autre- \aleur- tures or other seeurities which the company n 
que la compagnie -era légalement autorisée à be lawfully authorized to issue; 
émettre; 

13. Promouvoir et devenir actionnaire de 13, T o promote and become a shareholder in 
toute compagnie ou compagnie- afin d'acquérir any Company or companies for the purpose 
la totalité ..u une partie des bien- de la dite acquiring the whole or any part of the propertii 
compagnie ou compagnies ou |>our toute- autre- of the said company or cornpanie- or for at.. 
raisons ou fin- de nature à lui profiter, et garantir other purpose "r reason calculated to benefit t i ­
le remboursement du capital, et h- lervice de- company, and to guarantee the reimbursement 
dividende- et . |e- intent- -ur les actions, part.-, of the Capital, ami the payment of dividends and 
obligations et debenture-, et l'exécution de- intere-t on the -hare-, stock, bonds and debet 
contrat- par telle compagnie; turc-, and the j>erformance of contract* by an> 

-uch aunpeny. 
M . Distribuer en espèces ou autrement par I I . To distribute in kind or otherwise bywaj 

voie de dividende-, 'déclaré- légalement à même of dividend- legally declared out of the surplus or 
les surplus nete ou profits de hi compagnie, ou de net profit- of the company, or in tin" manner 
la manière prévue a l 'amie 81 de la bot des com- prescribed in article si of the Companies' Act, 
pagines, tou- biens de la compagnie entre -e- any assets "f the company amongst it- member-
men.bres ou actionnaire- et particulièrement or shareholders and particularly any share-. 
toute- action-, obligations, debentures et autres bond-, debentures and other securities as eon-
vahur- comme consideration de la vente de la sidère tion of the -ale of the whole or any part 
totalité ..u.l'une partie quelconque de- bien-de ..f the properties of the Company; or the -han-
la compagnie, ou h- action-, obligations, dében- bonds, debenture- ..r other seeurities which i* 
turcs ou autre- valeurs quel le possédera dans may own in any other company; 
une autre compagnie 

l.Y Prendre, détenir, recevoir des hypothèques, 15, T o take. hold, receive hypothecs, privilege-
privileges ou charge- jN.ur garantir le paiement or charge- t«. -eeurc the payment of the purcha--
du prix d'achat de toute propriété vendue par la price of any property -old by the company, or 
Compagnie, OU de toute somme d'argent due à la any Sum of money due to the company from 
Dompagnie par les acheteurs, de prêts ou avances ptrrchaesra, or loan- or advance- made by the 
faiti's par la compagnie aux acheteur- pour fin- company to purchasers building purposes or 
de construction ou améliorations; improvement-; 

18. VA généralement faire toutes ha) Opérations 16. And generally to engage in the usual 
ordinaires du commerce, comme faire de Peecomp- operations of business, -uch a- making discount­
ing aux banques, faire usage de billet- promts- to banks, making use of promissory notes, bill-
Bcàres, lettres de change, traite- et tous effets de of exchange, drafts and any instruments of bade, 
commerce, et les négocier, et toute- autre- cho-cs H r i , | to negotiate the same, and to do all other 
nécessaires ou utile- à la compagnie et non défen- things necessary or useful to the company and 
due- par la loi. SOUS le nom de "Tancrède Avard not prohibited by Law, under the name of "Tan-
l imi t ée" , avec un capital total de quatre-vingt- crede Avard Limitée", with a total capital stock 
dix-neuf mille dol la r -1 S i n u m t i O ) . divisé en neuf of ninety tune thousand dollars (899,000.00). 
cent quatre-vingt-dix (090) actions de cent dot--divided into Dine hundred and ninety (9901 
lar- ' $100 (mi chacune share- of one hundred dollars ($100.00) each. 

I * bureau principal de la compagnie sera à T h e head office of the Company will be at 
Québec, dan- h- district de Québec. Quebec, in the district of (juel.ee. 

Daté du bureau du procureur général. OS qua- I>ated at the office of the Attorney General, 
torzième jour de mar- 1940. this fourteenth day of Mard i , 1040. 

!.. Dr .SII .KTS, I - DÊSILET8, 
I8S8-4 Assistant-procureur général. 1626 Deputy Attorney (icneral. 

"Central Pottery L i m i t e d " "Central Pottery L i m i t e d " 

Avis est donné qu'en vertu «le la première par- Notice is hereby given that under Part I of 
tie de la Loi de- compagnies de Quebec, il a été the Queliee Companies' Act , letters patent have 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
vines de (Juel.ee, des lettres patentes en date du Province of Quebec, bearing date the fourteenth 
quatorzième jour de mars 1940, constituant en day of March, 1940, incorporation: QeoejBeShep-
corporation .Geo rge Sbeppard, comptable, de la nard. accountant, of the T o w n of Iberville, 
ville d 'Iberville, M e r v v n Hews, gérant, et I-ouis Mcrvyn Hews, manager, and Louis Lord, ac-
I,ord, comptable, tous deux de la ville de St-Jean. eotintant. both of the city of St. Johns, for the 
dans les buts suivants: following purposes: 

a) Exercer l'industrie de manufacturiers et a) T o carry on the bu-ines- of manufacturers 
généralement faire le commerce et le négoce de of and generally deal in and with crockery, earth-
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poterie, faience, verrerie, !>ric-:\-brae et objets 
d'art, articles en tuile, appareils et accessoires 
sanitaires, outillage de plombiers, instruments 
et usttensiieede ménage, et tous articles de poterie 
et autres fabrications «le l'argile ou d'autres subs­
tances semblables. Et aussi exercer l'industrie 
de manufacturiers de tuiles et terra COtta et 
potterie dans teutes ou chacune de ses spécialités 

et acheter, vendre ou faire le commerce de tous 
,a articles et marchandises (ou tels autre- articles 

et marchandise.-) que la compagnie croira avan­
tageux s I » conduite de son commerce; et manu­
facturer et établir, équiper, entretenir et exploiter 
îles magasins, de- -aile- de vente et usines pour 
la vente, le commerce ou Ift fabrication d'articles 
.•! marchandises pour tous et chacun des com­
merces susdits; 

h) Acheter ou acquérir tout commerce de 
même nature et acheter et acquérir tous intérêts 

contrôle dans tout commerce de même nature 
f ; les payer en argent, bon- OU action- acquittées 
le i itte compagnie; 

<•) Acheter, louer ou autrement acquérir et 
détenir et vendre ou autren ent disposer de temps 
en temps de tous terrains, bâtisses, bureaux, cons­
tructions, cours, hangars, quais, baux, BOUS le 
nom de "Central Pottery Limited"; 

I e montant du capital-action- de la Compagnie, 
.i-c en sept cent- action- ordinaires de cent 

dollars chacune et deux cent quatre-vingt-dix-
huit actions privilégiée- de cent dollars chacune. 

-era fixé a la somme de quatre-vingt-dix-neuf 
n il|o huit cents dollar-, en monnaie' courante du 

i ïanada; 
I es dites action- privilégiées conféreront le 

droit de recevoir- lorsque déclaré par le bureau 
de direction-—un dividende fixe, privilégié, non 

imulatif au taux de .' par année -ur le capital 
-ur icelles. Les porteurs des dites actions 

privilégiées n'auront aucun droit de vote à n'im­
porte quelle assemblée des actionnaires de la 
con pagnie. La compagnie aura le droit, à son 
- • en tout temps, «le racheter la totalité ou une 
partie des dites actions privilégiées au pair alors 
• • cours. 

Le bureau principal de la compagnie -era à 
han, dans le district d 'Ibervil le. 

Daté du bureau du procureur général, ce qua-
• r/ième jour de mars 1940, 

L. D É S I L E T S , 
1029 Assistant-procureur général. 

Accessoires Outillage L i m i t é e " "Accessories 
.Machinery L i m i t e d " 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnie- de QuéDec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de ljué|>ee, des lettre- patente- en date 
du cinquième jour de mars 1940, ('(instituant en 
corporation: J.-Emile I.ecavalier, boulanger, J.-
Hector Mallette, manufacturier, tous deux des 

té et district de Montréal, et Paul Heaulieu, 
avocat, de la cité d'Outremont, district de Mont­
réal, dans le- but- suivant»»: 

Manufacturer, acheter, vendre et faire le com­
merce d'automobiles, camions tracteurs, instru-
ments et accessoires de la ferme, chars, bateaux, 
machines volantes et autres véhicules, leurs pièces 
't accessoires et articles semblables; 

Manufacturer, acheter, vendre, importer, expor­
ter, échanger et généralement faire le commerce 
le toutes sortes d'automobiles, moteurs, engins, 

machines, carburateurs, accessoires, pièces et 
toutes sortes de machineries, outillages, usten-
-iles, appareils, lubrifiants, ciments, solutions et 
dispositifs, soit incidents à la construction d'auto-

ware, glassware, bric-a-brac and objects of art, 
tile ware-, sanitary apparatus and appliances, 
plun hers supplies, household implen ents and 
utensils, and all pottery wares or other wares 
manufactured of clay or similar substances. And 
also to carry on the business of tile and terra 
cotta maker- and pottery manufacturers in all 
their or any of their branches and to buy. sell or 
deal in all Mich article- and good- for such other 
articles and goods) as the company n a y consider 
capable of being conveniently dealt with in rela­
tion to its business; and to manufacture and to 
establish, equip, maintain and operate stores, 
salesrooms and factories for selling, dealing or 
manufacturing article- and goods for any or all 
of the above mentioned business; 

6) T o purchase or acquire any business of a 
similar nature and to purchase and acquire any 
interest or control in any business of a similar 
nature and to pay for the same in cash, bonds or 
paid up stock of this company; 

r) To purchase, lease or otherwise a< quire ami 
hold and sell or otherwise dispose of from time 
to time all lands, buildings, offices, works, yards, 
sheds, wharves, lease-, under the name of "Cen­
tral Pottery Limited". 

T h e amount of the capital s tock of the com­
pany, divided into -even hundred common shares 
of one hundred dollars each and two hundred and 
ninety-eight preferred shares of one hundred dol­
lars each, to be fixed at the sum of ninety-nine 
thousand eight hundred dollar-, current money 
of ( 'anada. 

T h e said préférence share- shall confer the 
right to receive when declared by the board of 
director- a fixed preferential not cumulative 
dividend at the rate of %% per annum on the 
capital paid thereat. The holder- of said prefer­
ence -hares shall not have any right of voting at 
any meeting of the shareholders of the company. 
The company shall have the right at its option 
upon any date to redeem the whole or any part 
of the said preference shares then outstanding 
at par. 

T h e head office of the company will be at St. 
Johns, in the district of Iberville. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this fourteenth day of March, 1940. 

L. D É S I L E T S , 
{690-0 Deputy Attorney General 

"Accessoires Outillage L imi tée"—"Accessor i e s 
Machinery Limi ted" 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the fifth day 
of March, 1940, incorporating: J.-Emile I.eca­
valier, baker, J.-Hector Mallette, manufacturer, 
both of the city and district of Montreal, and 
Paul Heaulieu, advocate, of the city of Outre-
mont, district of Montreal, for the following pur-
poees: 

T o manufacture, buy, sell and deal in automo­
bile, trucks, tractors, farm machinery and imple­
ments, cars, boats, flying machines and other 
vehicles, their parts and accessories and kindred 
articles; 

T o manufacture, buy, sell, import, export, 
exchange and generally deal in all kinds of autrn 
inobiles, motors, engines, machines, carbureters, 
accessories, parts, and all kinds of machinery, 
implements, utensils, apparatus, lubricants, ce­
ment, solutions, and appliances, whether inci­
dental to the construction of motor cars or other-


